
    

Colloque sur « Politiques nationales : le rôle des langues transfrontalières et 
la place des langues de moindre diffusion en Afrique » 

 

 
 
 

Sous thèmes Objectifs  Résultats attendus Organes d’exécution 
 
1. Langues transfrontalières et 
langues de moindre diffusion : 
présentation de la situation de 
chaque pays en vue d’une 
typologisation des situations en 
Afrique. 
 

 
- Identifier et faire la 

typologie des langues 
de l’Afrique ; 

 
- Déterminer les 

stratégies 
d’élaboration d’un 
(1) atlas des langues 
dans chaque pays et 
dans chacune des  
régions d’Afrique. 

 
- Les langues transfrontalières et les 

langues de moindre diffusion sont 
identifiées ; 

 
- Les langues transfrontalières et les 

langues de moindre diffusion de 
l’Afrique sont classées selon leurs 
types : langues transfrontalières, 
langues de moindre diffusion, 
langues véhiculaires, langues 
menacées… ; 

 
- Les stratégies d’élaboration d’un atlas 

des langues de chaque pays et dans 
les régions sont déterminées. 

 
 
 
 
 
 

INSTITUTIONS 
NATIONALES ET 

REGIONALES 

2. Instrumentalisation des 
langues véhiculaires 
transfrontalières : bilan et 
perspectives. 

- Faire l’état des lieux 
des politiques 
d’utilisation des 
langues nationales 
dans les pays ; 

 
- Faire l’état des lieux 

des productions 
d’outils linguistiques 
et matériels 
didactiques. 

- L’état des lieux des politiques 
d’utilisation des langues nationales 
est fait et les perspectives sont 
dégagés ; 

 
- Les productions d’outils linguistiques 

et matériels didactiques sont 
identifiées par pays 

- Idem - 

3. Langues, facteurs 
d’intégration. 

- Identifier les langues 
d’intégration des 
pays de l’Afrique; 

 
- Déterminer les 

domaines et les voies 
d’intégration des 
pays de l’Afrique à 
travers les langues. 

- Les langues d’intégration de 
l’Afrique sont identifiées ; 

 
- Les domaines et les voies 

d’intégration sont déterminés 
(échanges d’expérience, commission 
de langues, réseau, recherche 
partagée…) 

- Idem - 

 


